
Urschrift - Originale Nr.  193
(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)

GEMEINDE TRAMIN A.D.W.
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI TERMENO S.S.D.V
Provincia Autonoma di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA MUNICIPALE

Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore

 30.05.2022  18:00 

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente Legge regionale sull’Ordinamento dei Comuni, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G

A.U.
A.I

in Fernzugang
in teleconferenza

Wolfgang Oberhofer Bürgermeister Sindaco

Otmar Straudi Bürgermeisterstell
vertreter

Vice-Sindaco

Markus Stolz Gemeindereferent Assessore

Günther Geier Gemeindereferent Assessore

Sieglinde Häusl Matzneller Gemeindereferent
in

Assessore

Schriftführer: Segretario:

Otmar Straudi

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il signor

Wolfgang Oberhofer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO
Ernennung eines Ersatzes des Verantwortlichen für 
die Transparenz gemäß Art. 43, Abs. 1 des GvD. vom 
14.03.2013 Nr. 33 und R.G. vom 29.10.2014, Art.1, Abs. 
1, Buchst. m (D3 1514) - unverzüglich vollziehbar

Nomina di un sostituto del responsabile per la traspa-
renza  ai  sensi dell'art. 43, comma 1 del D.Lgs. del 
14.03.2013 n. 33 e L.R. del 29.10.2014, art. 1, comma 
1, lettera m (D3 1514) - immediatamente esecutiva



Ernennung  eines  Ersatzes  des  Verantwortlichen 
für die Transparenz gemäß Art. 43, Abs. 1 des GvD. 
vom 14.03.2013 Nr.  33  und R.G.  vom 29.10.2014, 
Art.1, Abs. 1, Buchst. m (D3 1514) - unverzüglich 
vollziehbar

Nomina di un sostituto del responsabile per la tra-
sparenza  ai sensi dell'art. 43, comma 1 del D.Lgs. 
del  14.03.2013 n.  33 e L.R. del  29.10.2014, art.  1, 
comma 1,  lettera  m (D3  1514)  -  immediatamente 
esecutiva

Der  amtsführende Gemeindesekretär  Michael  Ladur-
ner verlässt im Sinne von Art. 65 Abs. 4 des Kodex der  
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, R.G. Nr. 2/2018, den Saal; seine Funktio-
nen  werden  vom  Vizebürgermeister  Otmar  Straudi  
übernommen. 

Il segretario comunale reggente Michael Ladurner la-
scia la sala ai sensi dell’art. 65 c. 4 del Codice degli  
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige  
L.R. n. 2/2018; le sue funzioni vengono assunte dal Vi-
cesindaco Otmar Straudi.

Gesehen den Art. 1, des Gesetzes vom 06 November 
2012, Nr. 190 betreffend " Bestimmungen zur Vorbeu-
gung und der Unterbindung der Korruption und der Un-
gesetzmäßigkeiten in der öffentlichen Verwaltung";

Visto l'art. 1  della Legge del 06 novembre 2012, no. 
190 inerente "Disposizioni per la prevenzione e la re-
pressione della corruzione e dell'illegalità nella pubbli-
ca amministrazione";

gesehen im Besonderen den Absatz 7 des Gesetzes 
vom 06 November 2012, Nr. 190, der folgendes bein-
haltet:

visto in particolare il comma 7, della legge 6 novembre 
2012, n. 190, che reca quanto segue:

das Leitungsorgan bestellt in der Regel eine beamtete, 
im  Dienst  stehende  Führungskraft  zum  Antikorrupti-
ons-  und  Transparenzbeauftragten  und  ordnet  die 
eventuell notwendigen organisatorischen Veränderun-
gen an,  um geeignete Aufgaben und Befugnisse zur 
vollständig autonomen und effektiven Ausführung des 
Auftrags zu gewährleisten. Sofern nicht mit begründe-
ter Entscheidung anders bestimmt, wird bei den örtli-
chen Körperschaften in der Regel  der Sekretär oder 
die  höchste  Führungskraft  zum  Antikorruptions-  und 
Transparenzbeauftragten bestellt;

l'organo di indirizzo individua, di norma tra i dirigenti di 
ruolo in servizio, il responsabile della prevenzione del-
la corruzione e della trasparenza, disponendo le even-
tuali modifiche organizzative necessarie per assicurare 
funzioni e poteri idonei per lo svolgimento dell'incarico 
con piena autonomia ed effettività. Negli enti locali, il 
responsabile della prevenzione della corruzione è indi-
viduato, di norma, nel segretario, salva diversa e moti-
vata determinazione;

gesehen das  GvD.  vom 14.03.2013 Nr.  33,  Art.  43, 
Abs. 1, erster Satz der vorschreibt: 

visto il D.Lgs. del 14.03.2013 no. 33, art. 43, comma 1, 
prima frase che prescrive:

innerhalb einer  jeden Verwaltung fungiert  der für die 
Korruptionsvorbeugung Verantwortliche laut Art. 1 Abs. 
7 des Gesetzes vom 6. November 2012, Nr. 190 in der 
Regel  auch  als  Transparenzverantwortlicher,  in  der 
Folge „Verantwortlicher“ genannt. Sein Name wird im 
Dreijahresplan zur Korruptionsvorbeugung angegeben; 

all'interno di ogni amministrazione il responsabile per 
la  prevenzione  della  corruzione,  di  cui  all'articolo  1, 
comma 7, della legge 6 novembre 2012, n. 190, svol-
ge, di norma, le funzioni di responsabile per la traspa-
renza e il suo nominativo è indicato nel Piano triennale 
per la prevenzione della corruzione; 

gesehen  das  R.G.  vom  29.10.2014,  Art.1,  Abs.  1, 
Buchst. m) das verfügt:

vista la L.R. del 29.10.2014, art. 1, comma 1, lettera 
m) che dispone:

m) anstelle der Maßgabe laut Artikel 43 Absatz 1 erster 
Satz und Absatz 2 des Dekretes wird der Transparenz-
verantwortliche vom Exekutivorgan ernannt, das in der 
Regel den Verantwortlichen für die Korruptionsvorbeu-
gung mit dieser Aufgabe betraut;

m) in luogo di quanto disposto dal primo periodo del 
comma 1 e dal comma 2 dell’articolo 43 del decreto il 
responsabile per la trasparenza è nominato dall’orga-
no esecutivo ed è individuato, di norma, nel responsa-
bile per la prevenzione della corruzione;

festgehalten, dass die  Gemeindesekretärin, Frau Hil-
degard Stuppner, aufgrund ihrer Arbeitsunterbrechung 
wegen  Mutterschaft  die  Aufgabe  nicht  wahrnehmen 
kann und deshalb mit diesem Beschluss der Gemein-
desekretär Herr Michael Ladurner als Ersatz des Ver-
antwortlichen für die Transparenz gemäß Art. 43, Abs. 
1  des  GvD.  vom 14.03.2013  Nr.  33  und  R.G.  vom 
29.10.2014, Art.1, Abs. 1, Buchst. m, ernannt werden 
soll;

accertato, che la segretaria comunale, sig.ra Hildegard 
Stuppner  non  può  espletare  l’incarico  a  causa  di 
astensione dal lavoro e per quello con questa delibera 
deve essere nominato il segretario comunale, sig. Mi-
chael Ladurner come sostituto per il responsabile per 
la trasparenza ai sensi dell'art. 43, comma 1 del D.Lgs. 
del  14.03.2013  n.  33  e  L.R.  del  29.10.2014,  art.  1, 
comma 1, lettera m;

gesehen, dass der stellvertretende Gemeindesekretär, 
Herr Michael Ladurner, mit Beschluss des Gemeinde-
rates Nr. 21 vom 19.05.2022 auch zum Verantwortli-
chen für die Vorbeugung und Bekämpfung der Korrup-
tion ernannt wurde;

visto che il  segretario comunale reggente, signor Mi-
chael Ladurner, con deliberazione consiliare n. 21 del 
19.05.2022 è stato anche nominato responsabile della 
prevenzione e repressione della corruzione;

erachtet  den  Beschluss  unverzüglich  vollziehbar  zu ritenuto  dichiarare  la  presente  deliberazione 

http://bd01.leggiditalia.it/cgi-bin/FulShow?TIPO=5&NOTXT=1&KEY=01LX0000776418ART13
http://bd01.leggiditalia.it/cgi-bin/FulShow?TIPO=5&NOTXT=1&KEY=01LX0000776418ART13


erklären, damit der Ersatz schnellstmöglich beauftragt 
werden kann; 

immediatamente  esecutiva,  in  modo  che  la 
sostituzione possa essere incaricata il prima possibile;

nach Einsichtnahme in das geltende Gemeindestatut; visto il vigente statuto comunale;

nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen der Gemeinde, sowie die Ver-
ordnung zur Regelung der Verträge;

visto  il  vigente  Regolamento  comunale  di  contabilità 
nonché il regolamento per la disciplina dei contratti;

gesehen 

-  das  fachliche  Gutachten 
(8mwBs9XRhctddMCzU1TtUeNghmvd3e/yef+LpaWgY
e4=)
- das buchhalterische Gutachten ()

abgegeben  gemäß  Art.  185  und  187  des  neuen 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“,  genehmigt  mit  R.G.  Nr. 
2/2018, zur Beschlussvorlage;

visto

-  il  parere  tecnico 
(8mwBs9XRhctddMCzU1TtUeNghmvd3e/yef+LpaWgY
e4=)
- il parere contabile ()

rilasciati ai sensi dell'art. 185 e 187 del nuovo “Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige” approvato con L.R. n. 2/2018, sulla proposta di 
deliberazione;

Einsicht  genommen  das  R.G.  Nr.  2/2018,  sowie  die 
entsprechenden Durchführungsbestimmungen;

visto  la  L.R.  n.  2/2018,  nonché le  relative  norme di 
attuazione; 

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

mit  5  Fürstimme/n,  0  Gegenstimme/n  und 0  Enthal-
tung/en,  bei  5  anwesenden  und  abstimmenden  Ge-
meindereferenten, ausgedrückt durch Handerheben in 
gesetzmäßiger Form:

con  5  voto/i  favorevole/i,  0  voto/i  contraro/i  e  0 
astensione/i,  su  5  assessori  presenti  e  votanti, 
espressi per alzata di mano in forma legale:

1) den stellvertretenden Gemeindesekretär  Herrn  Mi-
chael Ladurner, im Sinne des GvD. vom 14.03.2013 Nr. 
33, Art. 43, Abs. 1, erster Satz und Absatz 2 und des 
R.G.  vom 29.10.2014,  Art.1,  Abs.  1,  Buchst.  m),  als 
Verantwortlichen für die Transparenz in der Gemeinde 
Tramin an der Weinstraße namhaft zu machen;

1) di nominare, ai sensi del D.Lgs. del 14.03.2013 no. 
33, art. 43, comma 1, prima frase e comma 2 nonché 
della L.R. del 29.10.2014, art. 1, comma 1, lettera m), 
il  segretario  comunale  reggente  quale  responsabile 
della trasparenza del Comune di Termeno sulla strada 
del vino;

2) festzuhalten,  dass  der  gegenständliche  Beschluss 
keine Ausgaben zu Lasten des Haushaltsvoranschla-
ges mit sich bringt;

2)  di constatare che la presente delibera non compor-
ta alcuna spesa a carico del bilancio di previsione;

3) den Namen und die Funktion des Verantwortlichen 
auf der Webseite der Gemeinde zu veröffentlichen und 
dem Regierungskommissariat mitzuteilen;

3) che il nominativo e la funzione del responsabile vie-
ne pubblicato sul sito del comune nonché comunicato 
al Commissariato del Governo;

4)  vorliegende  Maßnahme  einstimmig,  in  getrennter 
Abstimmung, im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des R.G. 
Nr. 2/2018, als unverzüglich vollziehbar zu erklären; 

4)  di dichiarare il presente provvedimento, con vota-
zione separata, a voti unanime, immediatamente ese-
cutiva, ai sensi dell'art. 183, c. 4 della L.R. n. 2/2018; 

Hinweis: 
Gegen diesen  Beschluss  kann  während des  Zeitrau-
mes seiner Veröffentlichung jeder Bürger und jede Bür-
gerin  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben. 
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Be-
schlusses kann jeder und jede Interessierte beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht,  Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs einreichen. Betrifft die Maßnahme die Vergabe 
von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 5 des gvD Nr. 104/2010, auf 30 Tagen ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertenze: 
Durante la pubblicazione di questa deliberazione ogni 
cittadino ed ogni cittadina può presentare un ricorso 
alla Giunta comunale. Entro 60 giorni dall'esecutività 
di questa deliberazione ogni interessato ed interessa-
ta  può  presentare  ricorso  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia Amministrativa, Sezione Autonoma di Bolza-
no. Se il provvedimento interessa l'affidamento di la-
vori pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma 5 del D.Lgs n. 104/2010 è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende – Il Presidente
 Wolfgang Oberhofer

Schriftführer – Segretario 
 Otmar Straudi

(digital unterschrieben – firmato digitalmente) (digital unterschrieben – firmato digitalmente)
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